Domovni ¥ad / House rules

i Cl.1
Uvodni ustanoveni

Domovni tad upravuje podminky a zpiisob uzivani bytd, domi, nebytovych prostor a spole¢nych ¢asti domi
Na Slupi 2b, 2¢, Horska 2, 2a, 2b, 2¢, 2d a 2e a ptilehlych komunikaci, chodnikti a zelen¢ (dale jen aredl ARA),
pricemz zakladni Gprava prav a povinnosti vlastnika, najemci, podnajemcti a dalSich osob uzivajicich jednotky
v dom¢ je upravena ob¢anskym zakonikem.

Article 1
Introductory provision

The house rules set out the conditions and means of using of apartments, houses, non-residential spaces and
common parts of buildings at Na Slupi 2b, 2¢, Horska 2, 2a, 2b, 2¢, 2d and 2e and adjacent roads, pavements
and verdure (hereinafter referred to as ARA premises). The basic legislation concerning the rights and duties
of owners, tenants, subtenants and other persons using the apartment units in a building is contained in the
Civil Code.
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ClL2
Zakladni pojmy

Arealem ARA se rozumi domy situované v ulici Na Slupi 2b, 2¢ a ulici Horska 2, 2a, 2b, 2¢, 2d a 2¢
stejné jako byty, nebytové prostory a spole¢né ¢asti téchto domu a ptilehlé komunikace, chodniky a
zelen.

Jednotkou pro uc¢ely domovniho fadu se rozumi byt nebo nebytovy prostor.

Bytem se rozumi mistnost nebo soubor mistnosti, které jsou rozhodnutim stavebniho fadu urceny
k bydleni.

Nebytovymi prostory jsou jednotlivé mistnosti nebo soubory mistnosti, které jsou rozhodnutim
stavebniho Gfadu uréeny k jinym uceltiim nez k bydleni (napft. k podnikatelské ¢innosti, jako kancelate,
ateliéry, garaze apod.). Nebytovymi prostory nejsou prislusenstvi bytu nebo nebytového prostoru ani
spole¢né ¢asti domu.

Prislusenstvim jednotky jsou vedlejsi prostory urc¢ené k tomu, aby byly s jednotkou pouzivany, napt.
balkony, lodzie a terasy.

Spole¢nymi ¢astmi domu jsou ¢asti urCené pro spolecné uzivani, zejména vchody, chodby, vytahy
apod.

Najemcem se rozumi osoba nebo osoby, véetné pravnickych osob, které maji v ramci arealu ARA
pronajaty byt ¢i nebytovy prostor, nikoli v§ak spole¢ny prostor domu.

Dalsi osobou jednotku uZzivajici se rozumi fyzicka osoba nebo fyzické osoby, které jsou opravnény
v ramci arealu ARA uzivat jednotku spolu s Najemcem.

Spoleénosti se rozumi spoleénost CTR Albertov a.s., se sidlem Praha 2, Na slupi 2102/2b, PSC 120
00, IC 639 98 947, zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B,
vlozka 3487.

Article 2
Definitions

ARA premises include buildings situated at Na Slupi 2b, 2¢ and Horska 2, 2a, 2b, 2¢, 2d and 2¢, and
apartments, non-residential spaces and common parts of these buildings and adjacent roads, pavements
and verdure.

For the purposes hereof a unit is an apartment or a non-residential space.

An apartment is a room or set of rooms that are determined for living by decision of the relevant
building authority.

Non-residential spaces are rooms or sets of rooms that are determined for other purposes than living
by decision of the relevant building authority (e.g. for business activity, as office spaces, studios,
garages etc.). Non-residential spaces do not include appurtenance of the apartment or non-residential
space or the common parts of a building.

Appurtenance of a unit includes adjoining spaces determined to be used together with the unit, e.g.
balconies, loggias and terraces.

Common parts of a building are parts determined for common use — namely entrances, hallways, lifts
etc.

A Tenant is a person(s) including legal entities who have rented a flat or non-residential space within
ARA premises, but not any common part of a building.



Any other person using the unit is a natural person(s) who is/are entitled to use the unit within ARA
premises together with a Tenant.

The company is CTR Albertov a.s., having its registered office at Prague 2, Na slupi 2102/2b, ZIP
Code 120 00, Company ID 639 98 947, registered in the Commercial Register administered by

the Metropolitan Court in Prague, section B, file 3487.

CL3
UZivani jednotek

Z4dna jednotka nemiZe byt uzivana k jinému uéelu, nez k jakému byla kolaudovana a k jakému byla
do uzivani pfenechana opravnénou osobou. Najemci a dalsi osoby jednotku uzivajici nejsou opravnéni
v jednotkach provadét Cinnosti, které jsou v rozporu s obecné zadvaznymi pravnimi piedpisy.
Stavebni a jiné podstatné Gipravy uvniti jednotky i mimo jednotku jsou zakazany. Drobné zasahy do
podlah, stén a stropti (napf. vrtani a zatloukani) jsou povoleny pouze s pisemnym souhlasem
spolecnosti CTR Albertov a.s, dle pokynil a za piitomnosti spravce domu nebo osoby jim povéiené.
Néajemci a dalsi osoby jednotku uzivajici jsou povinni dbat prav a opravnénych zajmui ostatnich
uzivatel jednotek v domé, dodrzovat své zavazky vyplyvajici ze smluv, na zakladé kterych jednotky
uzivaji, dodrzovat obecné zavazné pravni predpisy a dbat pravidel slusného chovani a vzajemné
ohleduplnosti.

Najemci a dalsi osoby jednotku uzivajici jsou povinni oznamit spravci domu potiebu provedeni
havarijnich oprav neprodlen¢ po zjisténi zavady, jinak jsou odpovédni za Skody, které vzniknou
porusenim oznamovaci povinnosti. Telefonni ¢islo pro hlaseni havarii: +420 725 530 355. Najemci a
dalsi osoby jednotku uzivajici jsou v takovém piipadé téz povinni ucinit vhodna a piiméfena opatieni
k odvraceni hrozici Skody.

Néajemce bere timto na védomi, Ze dle zakona €. 348/2005 Sb., o rozhlasovych a televiznich poplatcich,
v platném znéni, je fyzicka nebo pravnicka osoba, ktera drzi nebo z jiného pravniho divodu alespon
1 mésic uziva televizni piijima¢, poplatnikem televizniho poplatku (a to i kdyz tato osoba neni
vlastnikem televizniho ptijimace); televizni poplatek je najemce povinen platit provozovateli vysilani.
Blizsi informace na https://tvp.ceskatelevize.cz/poplatky/

Article 3
Use of units

. No unit may be used for another purpose than that for which it had been passed as capable and for
which it had been let for use by an authorised person. Tenants and other persons using the unit may
not carry out activities in the unit that are in conflict with generally binding legal regulations.

. Construction and other fundamental modifications inside a unit or outside a unit are not permitted.
Minor interference in floors, walls and ceilings (e.g. drilling and hammering) are permitted only upon
prior written approval of CTR Albertov a.s. and in line with instructions of and in the presence of the
caretaker or a person authorised by the caretaker.

. Tenants and other persons using the unit must follow the rights and rightful interests of other users of
units in the building, abide by their commitments arising from contracts based on which they use the
units, comply with generally binding legal regulations and respect the rules of respectable behaviour
and mutual consideration.

. Tenants and other persons using the unit are obliged to notify the caretaker of any need to execute
emergency repairs immediately after discovering a defect. The failure to do so will result in being
liable for damage incurred due to a breach of the duty to notify. The emergency phone number is: +420
725 530 355. Tenants and other persons using a unit shall also adopt any and all appropriate and
reasonable measures to prevent any imminent damage.

. The Tenant herewith acknowledges that pursuant to Act No. 348/2005 Coll. on broadcast and
television fees as amended any natural person or legal entity that holds or from another legal reason
for at least 1 month uses a TV receiver is a ratepayer of the TV fee (even if this person is not the owner
of the TV receiver); the tenant shall pay the TV fee to the broadcast provider. For more details
see https://tvp.ceskatelevize.cz/poplatky/.

Cl 4
Uzivani spolecnych ¢asti domu a spole¢nych ploch v arealu ARA

Spole¢né ¢asti domu se uzivaji jen k Gcelim odpovidajicim jejich povaze a urCeni tak, aby
nedochazelo k omezovani prav ostatnich uzivateli jednotek. Umistovani jakychkoliv predméti,
nepatiicich k vybaveni domu, koufeni a uzivani omamnych latek, neni ve spole¢nych ¢astech domu
dovoleno.


https://tvp.ceskatelevize.cz/poplatky/
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Néjemci a dalsi osoby jednotku uzivajici jsou zejména povinni:

- umozZnit piistup k uzavértim, hydrantim a métictm,

- dodrzovat protipozarni predpisy v jednotkach i spolecnych ¢astech domu,

- zabezpecit, aby v dom¢ nebyly ukladany latky snadno vznétlivé ¢i jinak nebezpecné a nebylo

uzivano oteviené¢ho ohné.

Vstupy, chodby, schodisté, haly, chodniky a spole¢na prostranstvi je mozné uzivat jen k uceliim, ke
kterym jsou uréeny, tj. zejména ke vstupu a k odchodu z jednotky.
Vstup na stfechu domu je zakazan.
Vstup na zatravnéné a kvétinami €i kefi osazené plochy je zakazan, stejné tak je zakazano znecist'ovani
téchto ploch. Poskozovat kvétiny, kefe, stromy nebo jinou zelen je zakazano.

Article 4
Use of common parts of a building and common areas within ARA premises

The common parts of a building shall be used solely for purposes corresponding to their nature and
function in order not to restrict rights of other users of units. Placement of any items not belonging to
the house equipment, smoking and using intoxicants is not permitted in the common parts of the
building.
Tenants and other persons using a unit shall:

- make access to locking devices, fire hydrants and gauges,

- abide by the fire regulations in units and common parts of the building,

- make sure no easily flammable or otherwise dangerous substances are stored in the building

and no open fire is used inside the building.

Entrances, hallways, stairways, pavements and common areas may be used only for purposes to which
they are determined, i.e. to enter and leave the unit.
It is forbidden to enter on the roof of the building.
It is forbidden to enter on green areas or areas planted with flowers or bushes. It is also forbidden to
foul these areas. It is forbidden to damage any flowers, bushes, trees or other verdure.

CL5
VyvéSovani a vykladani véci

Néjemci a dalsi osoby jednotku uzivajici nesmi bez pisemného souhlasu vlastnika umistovat na vné&jsi
konstrukce napt. balkont, lodzii, teras a oken, na fasadu a piip. anténni stozar jakékoliv zatfizeni a
predmety, ani nikterak ménit vzhled domu. Pii poruseni tohoto zakazu je Ndjemce povinen uhradit
ARA vzniklou $kodu. Pradlo, obledeni, a jiné predméty (kromé kvétin dle C1. 5 odst. 2) nesmi viset
nebo byt umistény v oknech, na balkonech nebo jinych ¢astech domu tak, ze by byly viditelné
z vngjsiho pohledu na dim.

Kvétiny nesmé&ji byt umistény v oknech, na balkonech nebo jinych ¢astech domu tak, ze by byly
viditelné z vnéjsiho pohledu na dim.

Néjemci a dalsi osoby jednotku uzivajici nesmi umistovat na prfedzahradky, balkony, lodzie a terasy
vlastni nabytek, nybrz pouze venkovni nabytek ARA patfici k vybaveni bytu nebo nebytového
prostoru a ktery je v protokolu o piedani bytu zapsan jako ,,venkovni nabytek*.

Article 5
Hanging out and displaying of items

Tenants and other persons using a unit may not, without the written approval of the owner place any
equipment or items on the external structures of e.g. balconies, loggias, terraces and windows, on the
facade and on the aerial pole, or modify the appearance of the building in any way. If breaching this
restriction the Tenant shall pay the incurred damage to ARA. Laundry, clothes and other items (apart
from flowers pursuant to Article 5, 2.) may not be hung or placed in windows, on balconies or in other
parts of the building in a way that is visible from the external view at the building.

Flowers may not be placed in windows, on balconies or in other parts of the building in a way that is
visible from the external view at the building.

Tenants and other persons using the unit may not place their own garden furniture in dooryards,
balconies, loggias and terraces. They may only place garden furniture of ARA that belongs to the
equipment of an apartment or a non-residential space and that is registered as “outside furniture” in
the handover protocol.

CL 6
Z.ajisténi poradku a Cistoty v domé
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Néjemci a dal§i osoby jednotku uZivajici jsou povinni udrzovat poradek a Cistotu. Zajisténim
provadéni uklidovych praci ve spolecnych ¢astech domu byl povéfen spravee domu.

Vyklepavat koberce, rohozky apod. z oken, balkond, lodZii a teras a ve spolecnych ¢astech domu je
zakézano.

Odklizeni snéhu a rampoucht z teras a balkonti nalezejicich k jednotce je povinen provadét (Ci jejich
provedeni zajistit) najemce s dodrzenim veskerych pravidel bezpecnosti.

Article 6
Order and tidiness in the building

Tenants and other persons using the unit are obliged to keep the building neat and tidy. The caretaker
is responsible for hiring a cleaning service for the common parts of the building.

It is forbidden to dust carpets, doormats etc. from windows, balconies, loggias and terraces and in the
common parts of the building.

Clearing away of snow and icicles from terraces and balconies belonging to a unit shall be done (or
have it done) by the tenant while abiding by any and all safety rules.

ClL.7
Pachy, vypary, odpady a necistoty

Néajemci a dalsi osoby jednotku uzivajici jsou povinni:

- dodrzovat zakaz grilovani i pfipravu jidel ve venkovnich prostorach vcetné predzahradek a
omezit grilovani i ptipravu jidel v jednotce tak, aby vypary z takové upravy nevnikaly do
okolnich jednotek,

- neveétrat do spoleénych ¢asti domu,

- zabranit uniku tekutych emisi, olejii, mazadel, rozpoustédel kdekoliv v domé¢ a jeho okoli,

- tfidit odpady, komunalni odpady uklizet do uréenych kontejnert,

- odpady, které se do kontejneru nevejdou, stavebni odpady, kovové odpady, latky tekuté,
ziravé, zdravi Skodlivé, zapalné, vybusné, zeminu, uhynuld zvitata, travu, zrcadla,
pneumatiky, podlahové krytiny, kusy nabytku a podobny odpad neukladat do kontejnerd, ale
odstranit na svtjj naklad,

- nekrmit ptactvo v arealu ARA,

- neplivat ve spoleénych Castech domu a neznecistovat je prachem, blatem, stavebninami a
odpadky,

- neodhazovat cigaretové nedopalky, sirky a drobné odpadky uvniti a v okoli domid, na
predzahradkach nalezicich k bytim, stejn¢ jako odhazovat je z balkond, lodzii a teras,

- dodrzovat ptisny zakaz koufeni ve spoleénych castech domt a v jednotkach, koufeni
v jednotkach je mozné pouze s pisemnym povolenim spolecnosti CTR Albertov a.s. Pti
kazdém jednotlivém poruseni zakazu (s vyjimkou pisemného povoleni) bude pozadovana
pokuta ve vysi 2.000,- K¢&. Zaplacenim této pokuty neni dot¢en narok na nahradu skody,

- véanoéni stromky odstraiiovat v souladu s pokyny Utadu MC Praha 2.

Article 7
Bad smells, vapours, waste and dirt

Tenants and other persons using the unit shall:

- abide by the prohibition to barbecue and prepare meals in external areas including dooryards
and reduce grilling and preparation of meals in the unit so as to ensure that no vapours enter
the neighbouring units,

- not air out to the common parts of the building,

- prevent leakage of liquid emissions, oils, lubricants, solvents anywhere in the building or in
its surroundings,

- sort waste and put domestic waste in designated containers,

- not place waste that does not fit the container, building waste, metal waste, liquids, corrosive
substances, harmful substances, flammable substances, explosives, soil, dead animals, grass,
mirrors, tyres, floor coverings, pieces of furniture and similar waste in containers. Such waste
shall be disposed of at the expense of the tenant, subtenants or any other person using the unit,

- not feed birds within ARA premises,

- not spit in the common parts of the building and not foul them with dust, dirt, building
materials and waste,



- not throw away cigarette butts, matches and tiny waste inside the building and in its
surroundings, in dooryards adjoining the apartments as well as from balconies, loggias and
terraces,

- abide by the strict prohibition of smoking in the common parts of the building and in the units;
smoking in the units is only possible upon prior written approval of CTR Albertov a.s. Any
violation of the smoking prohibition (except where permitted in writing) will result in a fine
of CZK 2,000. Payment of the fine shall not affect the right for compensation,

- dispose of Christmas trees in accordance with the instructions of Prague 2 Municipal Office.

ClL 8
Drzeni domacich zvirat

Néjemce a dalsi osoby jednotku uzivajici maji pravo po piedchozim pisemném souhlasu pronajimatele
chovat v byté zvife, neplisobi-li chov spole¢nosti nebo ostatnim obyvatelim arecalu ARA obtize
nepiimétrené pomeérim v dome / v arealu ARA. Vyvola-li chov zvifete potfebu zvySenych nakladi na
udrzbu spolecnych ¢asti domu, nahradi najemce ¢i dal$i osoba jednotku uzivajici tyto naklady
pronajimateli. Pronajimatel mtze odepfit udéleni souhlasu ze zdvaznych divodul, zejména z divodu
ochrany osob v arealu ARA a majetku pronajimatele.

Néajemce ¢i dalsi osoba jednotku uzivajici bere na védomi, ze v ptipadé poskozeni bytu ¢i spolecnych
¢asti domu jeho zvifetem mu bude skoda dana k thradg¢.

Néajemce i dalsi osoba jednotku uZzivajici je povinna zajistit uklid po svém zvifeti, v piipad¢ znecisténi
spole¢nych ¢asti ¢i okoli domu.

V souvislosti s drzenim domaéaciho zvifete nesmi byt dotcena prava a opravnéné zajmy ostatnich
uzivateld jednotek a klid v domé.

Article 8
Keeping pets

Tenants and other persons using the unit have a right to keep an animal in the apartment with the
landlord's prior written consent, unless breeding causes the company or other tenants of the areal ARA
disproportionate conditions in the house / in the areal ARA. If the raising of the animal causes the need
for increased maintenance costs for the common parts of the house, the tenant or another person using
the unit will reimburse the company for those costs. The company may refuse to grant consent for
serious reasons, in particular for the protection of persons in the ARA premises and the company’s
property.

The tenant or another person using the unit acknowledges that in case the unit or common parts of the
building are damaged by his/her pet, he/she will bear the cost of the damage.

The tenant or another person using the unit shall arrange cleaning if the common parts of the building
or the surroundings of the building are fouled by his/her pet.

The rights and rightful interests of other users of units and order in the building shall not be affected
in relation to anyone’s keeping a pet.

ClL9
Otevirani a zavirani domu

Je zakéazano nechavat vstupni dvefe do domu oteviené na delsi, neZ nezbytné nutnou dobu. Je zakazano
na vstupnich dvetich provadét opatfeni k zamezeni jejich automatického zavieni.

Najemci ¢i dalsi osoby jednotku uzivajici jsou povinni zavirat dim v dobé od 22,00 do 6,00 hodin,
nejsou opravnéni pajcovat ¢ipy ke vstupu do domu a kli¢e od bytu nebo nebytovému prostoru jinym
osobam a ztraty Cipt ke vstupu do domu a kli¢ti od bytu nebo nebytového prostoru jsou najemci
povinni hlasit ihned na recepci ARA nebo na telefonnim Cisle +420 725 530 355.

Kli¢e od spole¢nych ¢asti a zafizeni domu véetné téch prostort, kde je umistén hlavni uzavér plynu,
vody apod. jsou ulozeny u spravce domu na uréeném miste.

Article 9
Opening and closing of the building

It is forbidden to leave the entrance door open for more than an indispensably necessary period of
time. It is forbidden to make any adjustments on the entrance door to prevent its automatic closing.
Tenants and other persons using the unit shall close the building between 10 p.m. and 6 a.m. They are
not entitled to lend the entrance chips or keys to their unit or non-residential space to any third persons.
Tenants and other persons using the unit shall immediately report loss of the entrance chips or keys to
the unit or non-residential space to ARA reception desk or at +420 725 530 355.
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They keys from the common parts and equipment of the building (including the room in which is
located the main gas locking device) are deposited at a designated place with the caretaker.

CL.10
Klid v domé, zakaz pouZivani pyrotechniky v arealu ARA

Néajemci ¢i dalsi osoby jednotku uzivajici, jsou povinni uzivat jednotky v souladu s dobrymi mravy
tak, aby neobtézovali najemce a dalSi osoby, které uzivaji ostatni jednotky, nadmérnym hlukem c¢i
jinymi Cinnostmi, které by obtézovaly nebo jinak znepfijemniovaly uzivani jednotek ostatnim
uzivatelim.

V dobé¢ od 22,00 do 6,00 hodin jsou Najemci a dalsi osoby jednotku uzivajici povinni dodrzovat no¢ni
klid a dbat na ohleduplnost pfi pouzivani nastroji a zafizeni zpusobujicich nadmérny hluk nebo
vibrace, omezit hlu¢nost pfi provozovani oslav a vecirkli, omezit hlasité pouzivani audiotechniky,
televize, pracek, mycek a podobné.

V dobé od 22,00 do 6,00 hodin jsou najemci a dalsi osoby jednotku uZzivajici povinni pfi pouzivani
predzahradek, balkond, lodzii a teras dbat ohleduplnost vii¢i ostatnim uZzivatelim byt a nebytovych
prostor tak, aby je neobtézovali nad miru pfiméfenou pomértim.

Néajemci a dalsi osoby jednotku uZzivajici nesmi jezdit na koleckovych bruslich nebo skateboardech
uvniti domu (v jednotkach, ve spole¢nych ¢astech domu).

V arealu ARA se vyslovné zakazuje pouzivani ohiostrojt, petard a jakékoli jiné pyrotechniky.

Article 10

Peace and quiet in the house, prohibition of the use of pyrotechnics on the ARA premises

1.

Tenants and other persons using the unit shall use the units in compliance with good morals so as not
to bother tenants and other persons using other units by excessive noise or other activities that might
disturb or otherwise make the use of units by other users unpleasant.

From 10 p.m. to 6 a.m. tenants and other persons using the unit shall respect the peace and quiet at
night and mind the consideration when using devices and equipment causing excessive noise or
vibration, reduce noise when making parties, reduce noisy use of audio devices, TV, washing
machines, dishwashers etc.

From 10 p.m. to 6 a.m. tenants and other persons using the unit shall mind the consideration when
using their dooryards, balconies, loggias and terraces in order not to disturb other users of apartments
and non-residential spaces beyond reasonable degree.

Tenants and other persons using the unit shall not ride on roller-skates or skateboards inside the house
(in units and common parts of the building).

The use of fireworks, firecrackers, and any other pyrotechnics is expressly prohibited on the ARA
premises.

ClL 11
Uzivani parkovacich stani a podzemnich prostor garazi

V podzemnich garazich arealu ARA je zakazano chovat se hluén¢ a svym jednanim ohroZovat nebo
omezovat ostatni uzivatele podzemnich garazi.

V podzemnich garazich arealu ARA je zakazano koufeni ¢i manipulace s otevienym ohném.

V podzemnich garazich arealu ARA je zakazano skladovani jakychkoliv latek a predmétu.

Pti prochédzeni podzemnimi garaZzemi jsou najemci ¢i dalsi osoby jednotku uzivajici povinni pouzivat
vyhradné vyznacené chodniky.

V prostorech urcenych pro parkovani dopravnich prostfedkll ¢i kdekoli jinde v aredlu ARA je
zakazano opravovat a umyvat dopravni prostiedky.

V ptipadé nestandardniho znecisténi (olejem apod.) parkovaciho stani je uzivatel predmétného
parkovaciho stani povinen znecisténi odstranit na své naklady.

Dopravni prostfedky nesmi byt umistovany mimo uréena parkovaci stani. Parkovaci stani je opravnén
pouzivat pouze jeho najemce ¢i dalsi osoby jednotku a parkovaci stani uzivajici, a to vyluéné parkovaci
stani urcené svym ¢iselnym oznacenim ve smlouvé nebo v povoleni k parkovani od osoby opravnéné
dat parkovaci stani do uzivani.

Parkovaci stani mohou byt uzivana vyluéné k parkovani dopravnich prostfedkt s tim, ze dopravni
prostiedky umisténé na parkovacim stani nesmi branit v uzivani jinym uzivatelim ostatnich
parkovacich stani.
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Podrobnéjsi uprava uzivani parkovacich stini a podzemnich prostor garazi
v podzemnim parkovisti je obsaZena v provoznim Fadu podzemnich garazi arealu ARA.

Article 11
Using of parking lots and underground garages

1. Itis forbidden to behave in a noisy manner and endanger or restrict other users of underground garages

by one’s behaviour in the underground garages of ARA.
2. It is forbidden to smoke and handle open fire in the underground garages of ARA.
3. Itis forbidden to store any substances or items in the underground garages of ARA.

4. When walking through the underground garages tenants or other persons using the unit shall use only

the marked sidewalks.

5. Itis forbidden to repair and wash vehicles in the areas determined for parking of vehicles or anywhere

else in the ARA premises.

6. In case of excessive contamination (by oil etc.) of a parking lot the user of the given parking lot shall

remove the contamination at his/her expense.

7. Vehicles shall not be parked outside designated parking lots. Only the tenant or another person using
the unit and the parking lot may use the parking lot, i.e. exclusively the parking lot specified with a
sign in the Contract or in a permission to park a vehicle granted by a person authorised to assign the

parking lot to use.

8. Parking lots can only be used for parking of vehicles; vehicles placed on a parking lot must not prevent

other users from using their parking lots.

More detailed regulation of the use of parking lots and underground spaces of the garages
in the underground parking place is contained in the operating regulations of underground

garages of ARA premises.

Cl 12
DodrZzovani dokumentace poZarni ochrany

Néajemci a dalsi osoby nachazejici se v arealu ARA jsou povinni se seznamit s dokumentaci pozarni

ochrany platnou v misté jejiho vyvéseni.

Dokumentace pozarni ochrany je vyvéSena ve vestibulech domu, jednotlivych podlazich budov a

garazich.

Article 12
Compliance with the fire prevention documentation

The tenants and all the other people in the ARA premises are required to familiarize themselves with

the fire prevention documentation in force.

The fire prevention documentation is posted up in the house lobbies, on the floors, and in the garages.

Cl 13
Zavérecna ustanoveni

Domovnim fadem nejsou dotéena prava a povinnosti vyplyvajici z jinych pravnich predpisa.

N —

Ustanoveni domovniho tadu plati pfiméfené i na hosty najemcd a dalSich uzivateld jednotek. Za

dodrzovani domovniho fadu svymi hosty odpovida najemce ¢i dal§i osoba uzivajici navstivenou

jednotku.

3. V pripad¢, ze najemce nebo dalsi osoby jednotku uzivajici, i pfes pisemné upozornéni Spole¢nosti
budou uzivat jednotku v rozporu s timto domovnim fadem, je Spolecnost opravnéna vypoveédet najem
jednotky v souladu s ustanovenim najemni smlouvy, ktera byla mezi Spole¢nosti a najemcem ohledné

jednotky uzaviena. Narok na nahradu skody tim neni dotéen.

Article 13
Final provisions

1. The house rules shall not affect any rights and duties arising from other legal regulations.



2. The provisions of the house rules reasonably apply to guests of tenants and other users of units. The
tenant or another person using the visited unit is responsible for his/her guests respecting the house
rules.

3. If the tenant or other persons using the unit use the unit in conflict with these house rules despite a
written notification, the company may cancel lease of the unit in compliance with the provisions of
the lease contract that had been made between the company and the tenant. The right to claim
compensation is not prejudiced therewith.

V Praze dne / In Prague on 17.12.2025

CTR Albertov a.s.

Na slupi 2102/2b, 120 00 Praha 2
Koresp.adresa: Horska 2107/2d, 120 00 Praha 2
IC: 639 98 947

tel: +420 725 530 355, e-mail: recepce@albertov.eu

Oteviraci doba recepce:

Pondéli: 8:00 - 16:30

Utery: 8:00 — 16:30
Stieda: 8:00 —16:30
Ctvrtek:  8:00 —16:30
Patek: 8:00 -16:30
Sobota: zavieno
Nedéle: zavieno

Mimo pracovni dobu recepce je sluzba EMERGENCY HOTLINE zpoplatnéna dle platného
ceniku CTR Albertov a.s.

CTR Albertov a.s.
Na slupi 2102/2b, 120 00 Praha 2
Mailing address: Horska 2107/2d, 120 00 Praha 2

ID: 639 98 947
phone: +420 725 530 355, e-mail: recepce@albertov.eu

Reception opening hours:

Monday: 8:00 - 16:30
Tuesday: 8:00 —16:30
Wednesday: 8:00 —16:30
Thursday: 8:00-16:30
Friday: 8:00 —16:30
Saturday: closed

Sunday: closed

Outside the opening hours of the reception desk the service of EMERGENCY HOTLINE is
charged in accordance with the pricelist of CTR Albertov a.s.
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